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国际漂流游玩须知
International Rafting Instructions for Riders

女性年满 55周岁（含）以上的长者；身高 1.2 米（含）以下的儿

童；孕妇、酒后游客、携带宠物者、残疾人、行动不便者、以及患

有精神病、心脏病、心脑血管病、骨折、颈椎或腰椎等疾病的游

客。

4. 为保障您的财物安全，避免不必要的损失，建议您将车钥匙、

2. 请妥善保管门票，入口处需重复检票并回收,遗失需重新购票。

1. 购票前，请仔细清点参与各项目的人数。

3. 为了您的安全，以下人员请勿参加漂流项目：男性年满 60 周岁、

手

机、相机、金银饰品等贵重物品进行寄存，请不要携带游玩漂流

项目。漂流过程中发生的物品遗失或损坏情况，本公司不承担赔

偿责任。

5. 漂流前必须按规定穿好救生衣，戴好安全帽，漂流过程中，严禁

摘下安全帽泼水、严禁下艇戏水、严禁在艇上站立。

6. 在漂流时，请全程抓紧漂流艇内侧的安全带，留意沿途的标识和

警示信息，并听从工作人员的指挥。

7. 通过落差区域时，请紧紧抓住安全绳，收紧双脚，身体向船体中

央倾斜，顺流而下。

8. 若漂流艇受阻，请耐心调整方向和重心，切勿下水推艇，如遇翻

艇，务必保持冷静，迅速上岸或向河道安全员寻求帮助。

1. Before purchasing tickets, please confirm the number of participants for each

entrance and collected upon entry. Lost tickets must be repurchased.
3. For your safety, the following persons are not permitted to participate in the raftin

activity.
2. Please keep your ticket properly. Tickets will be checked multiple times at the

g
activity: seniors aged 60 or above for men, and 55 or above for women; children
1.2 meters tall or below; pregnant women; visitors under the influence of alcohol;
visitors with pets; persons with disabilities or limited mobility; and visitors with
mental illness, heart disease, cardiovascular or cerebrovascular disease, fractures,
cervical or lumbar spine conditions, or other related medical conditions.

4. To protect the safety of your belongings and avoid unnecessary losses, please do
not bring electronic devices such as car keys, mobile phones, or cameras, as well
as valuable jewelry such as necklaces, bracelets, or rings, onto the raft. The
Company assumes no liability for any loss or damage to personal items during



第 2 页 共 30 页

rafting. Storage is recommended.
5. Before rafting, you must wear a life jacket and a safety helmet as required. During

rafting, removing helmets to splash water, entering the water to play, or standing in
the raft is strictly prohibited.

6. While rafting, please hold the safety straps inside the raft at all times, pay attention
to the signs and warnings along the way, and follow the staff’s instructions.

7. When passing drop sections, hold the safety rope firmly, keep both feet tucked in,
lean toward the center of the raft, and follow the current.

8. If the raft becomes stuck, please patiently adjust its direction and your center of
gravity. Do not enter the water to push the raft. If the raft capsizes, remain calm
and quickly get ashore or seek assistance from a river safety officer.
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云天玻霸游览须知
Glass Skywalk Instructions for Visitors

一、游客准入要求

为了全方位保障您和其他游客的游览安全，以下人员请勿参加玻

璃桥游览项目：手抱婴儿、孕妇、醉酒及患有精神类疾病、心脏病、

高血压、恐高症等不适宜进行此类游览活动病症的人士。

二、物品携带规范

1．在游览过程中，严禁吸烟。同时，请勿携带尖锐物品、钝器、无人

机以及易燃、易爆等危险物品进入。

2．除了小巧的随身包、钱包、手包、腰包以及手机可以随身携带外，

其余大件物品请您进行储存保管。这样既能确保您轻松游览，又

能保障公共安全。

三、着装及辅助工具要求

为了确保每一位游客的安全和游览体验，进入玻璃桥游览时，请

勿赤脚、穿着高跟鞋、手持拐杖，乘坐轮椅以及穿着带有金属钉鞋等。

四、鞋套使用说明

为了维持玻璃桥面的光滑与洁净，为您打造绝佳的视觉体验和安

全的行走环境，在您踏上玻璃桥之前，请先穿上我们为您精心准备的

专用鞋套。

五、桥上行为准则

在桥上游览过程中，请不要拥挤、争抢位置，避免打闹、追逐、

跳跃等危险行为，更不要随意抛物，以免砸伤他人或损坏玻璃桥面。

同时，请勿斜靠在栏杆上，防止身体失衡发生意外。

六、限流措施说明

当玻璃平台达到最大承载人数限制时，为了保障每一位游客的人

身安全，请您务必听从工作人员的安排，耐心等待分批游览。

七、特殊天气及紧急情况应对

1．如果遇到恶劣天气，景区会根据实际情况暂停开放。届时，请您

及时前往游客服务中心办理退票或改期手续。

2．若在游览过程中遇到紧急情况，请您务必保持冷静，听从工作人

员的指挥，按照指定路线有序撤离到安全地带。

八、特殊人群陪同提醒

如果您是携带小孩或老人一同前来游览的游客，请您务必时刻照

看好身边的亲人，注意他们的安全，防止走失或发生意外。
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I. Access Requirements
To comprehensively protect the safety of you and other visitors, the following

individuals are not permitted to enter the Glass Skywalk: visitors carrying infants in
their arms; pregnant women; intoxicated visitors; and visitors with conditions not
suitable for this activity, including mental disorders, heart disease, high blood pressure,
and acrophobia.
II. Items and Prohibited Articles
1. Smoking is strictly prohibited during the visit. Do not bring sharp objects, blunt

instruments, drones, or hazardous items such as flammable or explosive materials.
2. Only small personal items may be carried with you, such as compact bags, wallets,

clutches, waist packs, and mobile phones. Please store all larger items. This helps
ensure a comfortable visit and protects public safety.

III. Footwear, Attire and Mobility Aids
For safety and a better visiting experience, visitors must not enter the Glass

Skywalk barefoot, in high heels, with a walking cane, in a wheelchair, or wearing shoes
with metal studs.
IV. Shoe Covers

To keep the glass surface clean and smooth, create an excellent experience, and
provide a safe walking environment, please put on the designated shoe covers provided
before stepping onto the Glass Skywalk.
V. On-Skywalk Conduct

While on the skywalk, please do not crowd or push.Avoid dangerous behavior such
as horseplay, chasing, or jumping. Do not throw any objects, as this may injure others
or damage the glass surface. Do not lean against the railing to prevent loss of balance
and accidents.
VI. Crowd Control

When the platform reaches its maximum capacity, please follow staff instructions
and wait patiently to enter in batches for everyone’s safety.
VII. Severe Weather and Emergencies
1. In severe weather, the attraction may be temporarily closed depending on

conditions. Please go to the Visitor Service Center to arrange a refund or
reschedule.

2. In case of an emergency, remain calm, follow staff instructions, and evacuate in an
orderly manner to a safe area via the designated route.

VIII. Supervision Reminder
If you are visiting with children or elderly family members, please supervise them

closely at all times to ensure their safety and prevent them from getting lost or injured.
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悬崖飞车乘坐须知
Cliff Roller Coaster Instructions for Riders

购票前，请仔细清点参与各项目的人数。门票一经售出，当日有

效，概不退换。

1. 遵守规章，听从指挥：乘客在乘坐滑道时，请务必遵守滑道的运

营规章制度，听从现场工作人员的指挥。非紧急情况，严禁擅自

停车。请在规定的上下客区域上下滑车。

2. 紧握刹车，安全驾驶：在乘坐过程中，双手请紧握刹车手柄，切

勿触碰轨道及其附属设施。双脚请始终放在车内，严禁伸出车外，

以确保自身安全。

3. 保持车距，避免追尾：为了您和他人的安全，请务必保持适当的

车距，严禁追尾。若发生追尾事件，后车乘客将承担全部责任。

4. 弯道技巧，重心内倾：当滑车行至弯道处时，请将身体重心向圆

心内倾斜，以保持平衡，确保安全通过。

5. 观察前方，视线专注：乘坐过程中，请时刻关注前方标识，视线

始终保持在前方 25米内的轨道情况，以便及时应对突发状况。

6. 减速进站，平稳刹车：滑车进入轨道末端前，请及时刹车减速，

以缓慢的速度平稳进入轨道末端站区，确保安全停车。

7. 坐姿端正，系好安全带：行驶过程中，请始终保持目视前方，坐

姿端正，严禁左顾右盼或躺卧滑行。运行过程中要全程系好安全

带，出站前操作人员会确认安全带处于锁死状态，以确保您的安

全。

8. 儿童陪同，注意安全：身高不足 1.35 米（含）且年龄不满 8 岁的

儿童需在成人陪同下乘坐。身高 1 米以下（含）3 岁以下的儿童及

60周岁（含）以上成人则不适宜使参与本项目。

9. 合理座位，操作便捷：单人乘坐时，请坐在滑车后座位置上，方

便操作刹车手柄；双人乘坐时，身高较高者请坐在后位操作滑车，

以确保行驶安全。

10.提前刹车，平稳过渡：在距离轨道末端 100 米处与 30 米处，请提

前刹车减速，确保平稳过渡至终点站。

11.健康限制，安全第一：孕妇、老弱病残、患脊柱疾病、高血压、心

脏病、精神疾病等患者或酗酒者等无自控能力的人员不适宜乘坐

滑道。

12.物品携带，严禁超重：滑车最大承重为 150kg。乘坐时，请勿携带

动物、雨伞、棍棒等笨重、尖锐或松散的物品。同时，请避免穿戴

松散衣物（如帽子、围巾、鞋袋等），并注意发辫不要接近轨道或
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车轮，以防意外发生。

13.全程专注，禁止分心：在整个行驶过程中，严禁吸烟、使用手机、

相机等电子设备，以及中途停车拍照等行为，以确保行车安全。

14.天气潮湿，加大间距：在天气潮湿度达到 85%-95%的情况下，为了

安全起见，滑车间距应调整为正常间距的两倍。

15.爱护设施，严禁破坏：严禁损坏滑道设备及其附属设施。未经允

许，严禁阻挡、移动滑车等可能引起事故的危险性操作。

16.事故报告，及时沟通：若发生任何事故或紧急情况，请立即告知

经营人员，以便迅速采取应对措施，确保乘客安全。

Before purchasing tickets, please confirm the number of participants for each
activity. Tickets are valid on the day of purchase only and are non-refundable and non-
exchangeable.
1. Follow the rules and staff instructions: Please comply with all operating rules and

follow the instructions of on-site staff. Do not stop on the track unless it is an
emergency. Board and exit only at designated areas.

2. Hold the brake and ride safely: During the ride, keep both hands firmly on the brake
handle. Do not touch the track or any related facilities. Keep your feet inside the
cart at all times and do not extend them outside.

3. Keep a safe distance: Maintain an appropriate distance from the cart ahead. Rear-
end collisions are strictly prohibited. If a rear-end collision occurs, the rider(s) in
the following cart will bear full responsibility.

4. Lean into curves: When entering a bend, lean your body toward the inside of the
curve to maintain balance and pass safely.

5. Stay alert and look ahead: Watch the signs ahead at all times. Keep your focus on
the track conditions within about 25 meters in front of you so you can respond
promptly to unexpected situations.

6. Slow down into the station. Brake in time before reaching the end of the track.
Enter the end station area slowly and smoothly, and come to a safe stop.

7. Sit properly and buckle up: Keep your eyes forward and sit upright at all times. Do
not look around or recline while riding. Keep your seatbelt fastened throughout the
ride. Before departure, staff will confirm that the seatbelt is securely locked.

8. Children and age/height limits: Children who are under 1.35 meters (inclusive) and
under 8 years old must ride with an adult. Not suitable for children who are 1.0
meters tall or below or under 3 years old, and adults aged 60 and above.

9. Seating arrangement: For single riders, sit in the rear seat to operate the brake
handle more easily. For two riders, the taller rider should sit in the rear seat and
operate the brake to ensure safe control.

10. Brake in advance: Begin braking to slow down at the 100 m and 30 m markers
before the end of the track to ensure a smooth arrival at the terminal station.

11. Health restrictions: The ride is not suitable for pregnant women; the elderly, infirm,
or disabled; people with spinal conditions, high blood pressure, heart disease, or
mental disorders; or anyone who is intoxicated or otherwise unable to control
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themselves.
12. Belongings and weight limit: Maximum load per cart is 150 kg. Do not bring

animals, umbrellas, sticks, or any bulky, sharp, or loose items.Avoid loose clothing
(such as hats, scarves, or shoe covers). Keep braids/long hair away from the track
and wheels to prevent accidents.

13. No distractions: Smoking, using phones/cameras or other electronic devices, or
stopping to take photos during the ride is strictly prohibited.

14. Increase spacing in humid conditions: When humidity reaches 85%-95%, cart
spacing must be doubled for safety.

15. Protect the facilities. Do not damage the track equipment or related facilities.
Without permission, do not block or move carts or perform any hazardous actions
that may cause accidents.

16. Report emergencies: If any accident or emergency occurs, notify staff immediately
so they can respond quickly and ensure rider safety.
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魔毯乘坐须知
Magic Carpet Instructions for Riders

1. 面向正确方向：面向下山方向坐姿乘坐，乘坐过程中请整理好衣

物，拿好手中物品，避免物品掉落。

2. 保持规范姿势：乘坐过程中，请始终保持稳定的坐姿。严禁站立、

卧躺或做出其他危险动作，以免失去平衡。同时，请留意您的头

发和衣物，不要让它们靠近魔毯边沿，避免卷入缝隙，保障您的

安全。

3. 保持安全距离：为了保障每位游客的安全，请保持 2 米左右的适

当安全距离，避免拥挤和推搡。

4. 遵守景区规定：请游客严格遵守景区关于飞天魔毯的各项规定，

包括但不限于乘坐人数、年龄限制、身体状况要求等。

5. 禁止嬉戏打闹：在乘坐过程中，严禁奔跑、玩耍、嬉戏打闹或做

出其他可能引发危险的行为。

6. 年龄与体重限制：魔毯最大可承重 150kg，1.4 米（含）以下、不

满 12周岁的儿童及 60岁以上成人不适宜乘坐本设备。

7. 身体状况要求：心脏病、高血压、体弱多病、精神病患者、小孩

子或无法自控者、醉酒者不适宜乘坐飞天魔毯。请根据自身身体

状况，谨慎选择乘坐项目。

8. 紧急情况处理：如在乘坐过程中遇到紧急情况，请务必保持冷静，

第一时间听从工作人员的指挥和安排。

9. 了解应急措施：景区配备了相应的应急措施和救援设备，以应对

可能出现的突发情况。在乘坐前，您可以主动了解这些应急措施

和救援设备的位置及使用方法，做到有备无患。

10.票务管理事宜：请您主动出示票据，配合景区工作人员的检查。

票据一经售出，概不退票，请您妥善保管好票据，以免造成不必

要的损失。

11.设施安全检查：景区工作人员会在每次开机使用前对飞天魔毯进

行空运行检查，确保设备正常运行。您在乘坐前也可以自行观察

设施的运行状态，确认安全后再乘坐。

12. 天气因素影响：在特殊天气条件下，如暴雨、雷电等，为了您的

安全，飞天魔毯可能会暂停运行。请您密切关注天气情况，合理

规划您的行程。

1. Face the correct direction: Sit facing downhill. Secure your clothing and hold
onto personal items to prevent dropping them.

2. Maintain proper posture: Stay seated and stable at all times. Do not stand, lie
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down, or make unsafe movements to avoid losing balance. Keep hair and loose
clothing away from the carpet edge to avoid getting caught.

3. Keep a safe distance: Maintain about 2 meters between riders to avoid crowding
or pushing.

4. Follow all related rules: Comply with all rules for the Magic Carpet ride,
including limits on riders per trip, age requirements, and health restrictions.

5. No horseplay: Running, playing, horseplay, or any unsafe behavior is strictly
prohibited.

6. Age/height/weight limits: Maximum load is 150 kg. This ride is not suitable for
children 1.4 meters tall or below, children under 12 years old, or adults over 60
years old.

7. Health requirements: Not suitable for persons with heart disease, high blood
pressure, frail health, and mental disorders, children, those unable to control
themselves, and intoxicated persons. Please ride only if your condition allows.

8. In an emergency: Stay calm and follow staff instructions immediately.
9. Know the emergency measures: The attraction has emergency procedures and

rescue equipment. Before riding, you may ask staff about their location and use.
10. Tickets: Please present your ticket for inspection. Tickets are non-refundable

once sold. Keep your ticket properly.
11. Safety checks: Staff perform a non-load test run before operation to ensure the

equipment is working properly. You may also observe the ride status before
boarding.

12. Weather conditions: The ride may be suspended in severe weather (such as heavy
rain or lightning) for your safety. Please watch weather updates and plan
accordingly.
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峡道飞车乘坐须知
Speed Chasers Instructions for Riders

一、前期准备与基本要求：

1. 在开始操作前，乘客务必详细阅读滑道运营规章制度，认真听从

工作人员的专业指挥。工作人员会悉心为您讲解山地滑车的操作

方法，涵盖刹车、加速以及转向等关键技巧，请您全神贯注地聆

听。

2. 需特别注意，非紧急情况绝对禁止擅自停车。同时，您只能在规

定的上下客区域有序上下滑车，共同维护良好的乘坐秩序。

二、安全驾驶要点：游客必须佩戴指定安全头盔；以增加安全性。

三、正确驾驶姿势与行为规范

1. 双手要紧握刹车手柄，身体重心稳稳地放在滑车的中后方，同时

保持头部和上半身挺直。严格遵守景区的各项规定和指示牌，时

刻留意沿线的交通标识。

2. 密切关注前车的行驶情况，遵守安全规则，坚决不违规行驶。杜

绝恶意撞车的危险行为，在驾驶过程中，请勿使用手机、相机等

设备。

四、保持安全车距与路况观察

1. 乘客之间要始终保持适当的车距，目光时刻目视前方，敏锐地观

察路面情况和周围的障碍物。禁止左顾右盼，更不允许以躺卧等

危险姿势滑行。

2. 避免突然制动或加速，尤其是在弯道路段，一定要谨慎驾驶，适

当减速，严禁追尾。若发生追尾事件，后车乘客将承担全部责

任。

五、身体部位约束

禁止触碰滑道及附属设施，双脚也严禁伸出车外，防止发生意外

碰撞。

六、特殊地形应对

当行驶至弯道、陡坡和狭窄等特殊地形时，要保持稳定的速度和

方向，确保平稳通过。

七、末端减速

当车辆距离滑道末端 100 米处与 30 米处时，要及时刹车减速，

以缓慢、安全的速度进入滑道末端站区。

八、刹车操作说明：

1. 手柄制动：将手柄用力向后拉至拉不动为止即为开车状态；向前

推放车把即为刹车，行驶过程中严禁使用手柄刹车。
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2. 线控/油控刹车：车把刹车装置与自行车类似，在驾驶过程中可

灵活掌控，保证驾驶安全平稳。

九、适用人群限制

滑车最大可承重 150kg。为了您的安全着想，身高 1.4 米（含）

以下、不满 12周岁的儿童以及 60岁（含）以上的成人不适宜乘坐本

设备。

十、身体状况要求

患有心脏病、高血压、晕动症、癫痫、精神类疾病患者、脊柱类

疾病或孕妇、酗酒者等其他不利于活动的人员不适宜参与本项目。

十一、物品携带与穿着规范

乘坐设备时，禁止携带动物、雨伞、棍棒等笨重、尖锐或者松散

的物品。同时，不要穿戴松散衣物，如帽子、围巾、鞋袋等，还要留

意发辫不要接近滑道或者车轮，以免发生缠绕危险。

十二、天气因素

关注天气预报，避免在恶劣天气下驾驶山地滑车；如遇雷雨、大

风等天气，应及时停止行驶。

十三、设备保护与操作规范

严禁损坏设备及其附属设施，更不允许在未经允许的情况下进行

阻挡、移动滑车等可能引起事故的危险性操作。

十四、事故处理

如发生事故，请立即告知工作人员，以便他们及时采取措施进行

处理，保障您的人身安全。

I. Before You Ride
1. Please read the operating rules carefully and follow staff instructions. Staff will

explain how to operate the cart, including braking, speed control, and steering.
Please pay close attention.

2. Important: Do not stop on the track unless it is an emergency. Board and exit only
at designated areas to maintain public order.

II. Helmet Required: Riders must wear the designated safety helmets.
III. Proper Riding Posture & Conduct
1. Keep both hands on the brake handle. Sit back with your weight centered toward

the middle/rear of the cart, and keep your head and upper body upright. Follow all
rules and signs, as well as traffic markers along the route.

2. Watch the cart ahead and ride responsibly. Do not intentionally collide with other
carts. Do not use phones, cameras, or other devices while riding.

IV. Safe Spacing & Track Conditions
1. Keep a safe distance from the cart ahead. Look forward at all times and watch for

track conditions and obstacles. Do not look around, recline, or ride in any unsafe



第 12 页 共 30 页

posture.
2. Avoid sudden braking or acceleration. Slow down on curves and ride with caution.

Rear-end collisions are prohibited. If a collision occurs, the following rider
assumes full responsibility.

V. Keep Hands and Feet Inside:
Do not touch the track or any related facilities. Keep your feet inside the cart at all

times to prevent accidental collisions.
VI. Special Sections:

On curves, steep slopes, and narrow sections, maintain a steady speed and
direction to pass safely.
VII. Slow Down Near the End:

Brake to slow down at the 100 m and 30 m markers before the end of the track.
Enter the station area slowly and safely.
VIII. Brake Instructions:
1. Handle control: Pull the handle back fully to move. Push the handle forward to

brake. Do not use the handle brake while riding.
2. Cable/hydraulic brakes: The brake works like a bicycle brake and allows smooth

control during the ride to ensure rider safety.
IX. Rider Requirements

Maximum load is 150 kg. For safety, this ride is not suitable for children 1.4 meters
tall or below, children under 12 years old, or adults over 60 years old.
X. Health Requirements

Not suitable for persons with heart disease, high blood pressure, motion sickness,
epilepsy, mental disorders, spinal conditions, pregnant women, intoxicated persons, or
anyone with conditions that may affect safe participation.
XI. Items and Clothing

Do not bring animals, umbrellas, sticks, or any bulky, sharp, or loose items while
riding. Avoid loose clothing such as hats, scarves, or shoe covers. Keep braids/long hair
away from the track and wheels to avoid getting caught.
XII. Weather:

Check the weather forecast. Do not ride in severe weather. Stop riding immediately
in thunderstorms, strong winds, or similar conditions.
XIII. Protect the Equipment:

Do not damage the equipment or any of its related facilities. Without permission,
do not carry out dangerous actions that may cause accidents, such as blocking or
moving the cart.
XIV. Accidents

In case of an accident, notify staff immediately so they can respond and ensure
your safety.
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穿瀑飞舟乘坐须知
Waterfall Rapids Boat Instructions for Riders

1. 乘客在乘坐穿瀑飞舟前应认真阅读乘客须知。

2. 患有恐高症、心脏病、高血压、脑血栓、神经性疾病、眩晕症、怀

孕者、酗酒者、疾病者、体质虚弱者，禁止乘坐此设备。

3. 身高不足 1.30 米的儿童、体重大于 90kg、年龄大于 60周岁，禁

止乘坐此设备。

4. 乘客入场后应听从工作人员的指挥，请勿打闹嬉戏，请勿吸烟及

乱扔果皮纸。

5. 乘客在乘坐此设备时不得携带背包、手袋、照相机等手持物品，

并妥善保管好衣袋中物品，以防止物品在设备运行过程中跌落、

丢失或损坏。

6. 乘客要按照工作人员的指挥，由入口处按顺序排队进入场内，并

听从工作人员安排有序入座。

7. 乘客坐到座席上后，请系好安全带、将安全挡杆压下并确认安全

挡杆已上锁，等待接受工作人员检查。

8. 设备运行预备铃响以后，乘客应思想集中，做好运行准备，在设

备运行中，严禁乘客打开安全带起身站立，严禁将手脚伸出船外。

9. 乘客在设备运行中如感身体有不适，可示意工作人员要停船，设

备停稳后打开安全带及安全挡杆后下船。

10.设备运行结束后，待设备停稳后乘客方可打开安全带及安全挡杆

有序从站台侧下船，并由出口处离场

1. Riders should carefully read the rider instructions before boarding.
2. Persons with acrophobia, heart disease, high blood pressure, cerebral thrombosis,

neurological disorders, vertigo, or other conditions, as well as pregnant,
intoxicated, or infirm persons, are not permitted to ride.

3. Children under 1.30 meters tall, riders over 90 kg, and riders over 60 years old are
not permitted to ride.

4. Follow staff instructions. No horseplay. No smoking. Please do not litter.
5. Do not bring backpacks, handbags, cameras, or other handheld items on the ride.

Secure any items in your pockets to prevent loss or damage during operation.
6. Queue in order at the entrance and take your seat as directed by the staff.
7. Once seated, please fasten your seatbelt, lower the safety bar and make sure it is

locked. Wait for the staff to check.
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8. After the start signal, stay alert and be ready. During the ride, do not unbuckle,
stand up, or extend your hands or feet outside the boat.

9. If you feel unwell, signal the staff to stop. Exit only after the boat comes to a
complete stop and the staff confirms it is safe to unbuckle and raise the safety bar.

10. At the end of the ride, wait until the boat stops completely, then unbuckle and raise
the safety bar. Exit in order from the platform side and leave via the exit.
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天空之梯、通天神掌、拈花之手游玩须知
Stairway to the Sky, Hand of Heaven, Lotus Hand Instructions for

Visitors

1、购票前请将参与人数点清楚，售出的任何门票当天有效，不

予退还，门票如有遗失需重新购票，敬请原谅！

2、参加游玩者必须具备合格的健康状况，患有心脏病、高血

压、恐高症、孕妇、残疾、饮酒、精神异常者和其他不适宜游玩的

游客，谢绝游玩。

3、游客需听从工作人员的指挥，不得在游玩过程中奔跑打闹，

做过激动作，如故意不听从指挥者，工作人员有权终止游玩者的活

动，并不予退票。

4、每人游玩时间为 2分钟，游玩完毕，请自觉离开站台。

1. Before purchasing tickets, please confirm the number of participants. Tickets are
valid on the day of purchase only and are non-refundable. Lost tickets must be
repurchased. Thank you for your understanding!

2. Participants must be in good health. The activity is not suitable for those with heart
disease, high blood pressure, or acrophobia; pregnant women; people with
disabilities; intoxicated persons; those with mental disorders; and anyone otherwise
unfit to participate.

3. Please follow staff instructions at all times. No running, horseplay, or excessive
movements. If you refuse to follow instructions, staff may end the activity, and no
refund will be provided.

4. Each session is limited to 2 minutes per person. After finishing, please leave the
platform promptly.
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云端飞猪游玩须知
Cloud Cliff Flying Pig Ride Instructions

乘客要仔细阅读“乘客须知”后再乘坐本设备，请在安全围栏

外面排队等候，切记不可翻越围栏。

1. 项目特点：缓降匀速、弱失重、着陆有双层绳网+安全员接应；

2. 乘坐要求：本项目参与者年龄需在 50周岁内、身高 1.4-1.9

米、体重 40-85kg，14-18 周岁未成年人需监护人同意。

3. 患有心脏病、高血压、冠心病、心律失常、脑血管疾病等心血管

疾病，腰椎颈椎伤病、骨折未愈合、关节脱位、骨质疏松等骨科

疾病，哮喘、慢性支气管炎、严重肺气肿等呼吸系统疾病，以及

癫痫、精神疾病、恐高症、近 3个月有手术史者，孕妇、酗酒及

吸毒人员，严禁参与本项目。

4. 听从站台操作员指挥，不得擅自解除装备，按顺序上下设备时，

请注意安全，不抛物、不在着陆区逗留。

5. 不穿连衣裙、人字拖、无扣带皮鞋，清空口袋（手机、钥匙、饰

品、硬币等），长发盘起，摘除眼镜、项链、耳环等饰品。

6. 操作规范：跳台站稳、听指令起跳、双腿弯曲着陆、下降时不晃

动身体；

7. 乘坐设施时，如果感到身体不适，请立即用夸张手势和表情向工

作人员示意或者拍打设备呼救。

8. 在运行中若出现意外情况，请不要惊慌、乱动，积极配合工作人

员的救援。

9. 在设备运行结束后，游客必须在工作人员的指引下快速按序退出

站台。

Passengers shall carefully read the Passenger Notice before riding this facility.
Please queue outside the safety fence. Do not climb over the fence under any
circumstances.
1. Ride Features: Slow and uniform descent, mild weightlessness sensation. Landing

area equipped with double-layer safety net and standby safety officers.
2. Rider Requirements: Participants must be under 50 years old, with height between

1.4m and 1.9m, and weight between 40kg and 85kg. Minors aged 14–18 require
consent from their guardians.

3. Persons with the following conditions are strictly prohibited from participating:
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Heart disease, hypertension, coronary heart disease, arrhythmia, cerebrovascular
disorders and other cardiovascular illnesses; lumbar/cervical injuries, unhealed
fractures, joint dislocation, osteoporosis and other orthopedic conditions; asthma,
chronic bronchitis, severe emphysema and other respiratory diseases; epilepsy,
mental illness, acrophobia; those who have undergone surgery within the past 3
months, pregnant women, intoxicated persons and drug users.

4. Follow all instructions from platform operators. Do not release safety equipment
without authorization. Exercise caution when boarding and exiting the facility in
order. Do not throw objects and avoid lingering in the landing zone.

5. Dresses, flip-flops and slip-on shoes without straps are not permitted. Empty all
pockets (mobile phones, keys, ornaments, coins, etc.). Tie long hair up. Remove
glasses, necklaces, earrings and other accessories.

6. Operating Guidelines: Stand steady on the jumping platform; jump upon staff’s
signal; bend knees for landing; keep body stable without swaying during descent.

7. If you feel unwell during the ride, alert staff immediately with obvious gestures
and facial expressions or tap the equipment for help.

8. Remain calm and still in case of emergencies during operation. Cooperate fully
with staff during rescue operations.

9. Once the ride completes, visitors must exit the platform promptly and in order
under staff guidance.
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云端攀塔乘坐须知
Cloud Reach Climbing Tower Ride Instructions for Passengers

乘客要仔细阅读“乘客须知”后再乘坐本设备，请在安全围栏外

面排队等候，切记不可翻越围栏。

一、设备规定：

10.乘坐要求：身高需在 1米（含）至 1.9 米之间，体重不超过 90

公斤（含）；身体条件不适宜者谢绝乘坐。身高 1米（含）至

1.2 米（含）的儿童须由成人陪同照顾，单座舱最大承载重量不

超过 160 公斤。

11.听从站台操作员指挥，按顺序上下设备时，请注意安全，以免磕

碰和跌倒。

12.乘客在座席上要坐好后，不允许自行打开安全挡杆和安全带，不

要故意摇动座舱，以免造成意外伤害事故。

13.女性乘客应将长发盘起，慎防卷入；乘客不允许在运行途中做出

危险的动作，以免碰伤、刮伤、擦伤。

14.注意保管好自带物品不要撒落投掷，容易掉落的物品和装饰品请

预先摘下。

15.发生停电等其他突发事故时，请不要惊慌乱动，听从操作人员和

救援人员的安排有序离开座舱。

16.患有严重高血压及心脑血管、癫痫症、眩晕症、恐高症的患者及

孕妇、婴儿、酗酒者禁止乘坐本设备。游客入场前，请先确认自

己的身体状态。

17.正确着装，不穿连衣裙、人字拖、无扣带皮鞋。

18.入场前，仔细阅读游客须知，了解乘坐规则，不得携带易燃易爆

物品入场。

19.入场后，严格按照指示进行操作，取下容易跌落的小物品，如硬

币、眼镜、手提包、手机（不仅限于此）。

20.乘坐时，必须系好安全装置；坐好后，不要把身体伸出或双手伸

开；途中不得解开安全装置、拍照、向外抛洒物品；在没有得到

工作人员明示前不得自行离场。

21.乘坐设施时，如果感到身体不适，请立即用夸张手势和表情向工

作人员示意或者拍打设备呼救，避免更大的意外伤害。

22.在运行中若出现意外情况，请不要惊慌、乱动，积极配合工作人

员的救援。
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23.在设备运行结束后，游客必须在工作人员的指引下快速按序退出

站台。

二、操作流程：

1. 乘客可以通过斜前方的绳索控制座舱。绳索可向下拉动，当拉动

绳索时，座舱上升，停止拉动绳索后座舱减速并悬停。

2. 乘客操作座舱到达最高位置时，座舱自动下降。下降过程如没有

操作，座舱下降至下限位后停止，再次拉动绳索，座舱上升。如

下降过程，拉动绳索，座舱停止下降，再次拉动绳索座舱上升。

Passengers should carefully read the passenger instructions before using the
equipment. Please queue outside the safety fence and remember not to climb over the
fence.
I. Equipment Regulations:
1. Riding Requirements: The height must be between 1 meter (inclusive) and 1.9

meters, with a weight not exceeding 90 kg (inclusive). Passengers with unsuitable
physical conditions are not allowed to board.Children between 1 meter (inclusive)
and 1.2 meters (inclusive) must be accompanied by an adult, and the maximum
weight capacity for a single cabin is 160 kg.

2. Follow the instructions of the platform operator when boarding and exiting in order.
Take care of your personal safety when boarding and exiting the equipment to avoid
bumps, slips, or falls.

3. Once seated, passengers should not open the safety bar or seatbelt by themselves.
Avoid shaking the cabin intentionally to prevent accidents.

4. Female passengers with long hair should tie it up securely to prevent entanglement.
Passengers are not allowed to make dangerous movements during the ride to avoid
injury, scratches, or abrasions.

5. Secure all personal belongings to prevent them from falling or being ejected during
operation. Remove all loose items and accessories that may fall off.

6. In the event of power failure or other emergencies, remain calm and listen to the
operator and rescue personnel’s instructions to leave the cabin in an orderly
manner.

7. Persons with severe high blood pressure, cardiovascular or cerebrovascular
diseases, epilepsy, vertigo, or acrophobia; pregnant women; infants; and persons
under the influence of alcohol are prohibited from using this equipment. Please
ensure your health condition is suitable before entering.

8. Wear appropriate clothing, and avoid wearing dresses, flip-flops, or shoes without
straps.

9. Read the passenger instructions carefully and abide by the riding rules. Flammable
and explosive materials are strictly prohibited.

10. Follow the instructions strictly, and remove any small items that may fall off,
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including but not limited to coins, glasses, handbags and mobile phones.
11. Ensure that safety devices are properly fastened. Once seated, do not lean out or

stretch your hands outward. Do not undo the safety device, take photos, or throw
anything outside during the ride. Do not leave the cabin without explicit permission
from the staff.

12. If feeling unwell during the ride, immediately signal the staff with exaggerated
gestures or by tapping on the equipment to ask for help and avoid further injury.

13. If an emergency occurs during operation, remain calm and follow the staff’s rescue
instructions.

14. After the equipment stops, passengers must quickly exit the platform in an orderly
manner under the guidance of the staff.

II. Operating Process:
1. Passengers can control the cabin by pulling the rope located at a slight angle in

front of them. Pulling the rope raises the cabin, and releasing the rope slows it down
and causes it to hover.

2. When the passenger operates the cabin to the highest position, it will automatically
descend. If no action is taken during the descent, the cabin will stop when it reaches
the lower limit. Pulling the rope again will cause the cabin to rise. If pulling the
rope during the descent, the cabin will stop descending, and pulling the rope again
will cause it to rise.
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旋转星云乘坐须知
Rotating Nebula Ride Instructions for Passengers

1. 乘客在乘坐前应认真阅读乘客须知。

2. 患有恐高症、心脏病、高血压、脑血栓、神经性疾病、眩晕症、

怀孕者、酗 酒者、病疾者、体质虚弱者(老、弱、病、残),不准

乘坐此设备。

3. 游玩需同时满足以下条件：身高 1.2 米（含）以上，年龄 6 周

岁（含）以上、60 周岁（含）以下，体重小于 90 公斤，且单

舱乘客体重总和不超过 280 公斤。其中 6 周岁（含）至 12 周

岁（含）的儿童，须由监护人陪同方可乘坐。

4. 在乘坐此设备时，严格按照指示进行操作，取下容易跌落的小物

品，如硬币、眼镜、手提包、手机（不仅限于此），同时整理好

头发、系好衣帽、鞋带避免游玩时与设备缠绕，造成不必要的麻

烦。

5. 乘客进入座舱后，不许吃东西、喝饮料、吸烟，不准乱扔果皮纸

屑。在工作人员指导下由入口排队顺序进入场内，并接受工作人

员安排进入座舱。

6. 乘客进入座舱后，应平稳坐在座舱上，不能激烈摇晃。严禁乘客

向座舱外投掷任何物品。

7. 设备运行中乘客如感身体不适，应立即示意操作人员停止运行，

并安静等待座舱平稳地落回地面，自行离开或等待帮助。

8. 严禁乘客自行解除束缚装置。

9. 设备运行停止后，乘客等待操作人员解除束缚装置，听从指挥，

平稳离开座舱，带好随身物品离开站台。

1. Passengers should carefully read the passenger instructions before boarding.
2. Persons suffering from acrophobia, heart disease, high blood pressure, cerebral

thrombosis, neurological disorders, or vertigo; pregnant women; persons under the
influence of alcohol; persons with any medical conditions; and persons in weak
physical condition (including the elderly, infirm, sick, and disabled) are prohibited
from riding this equipment.

3. The following conditions must be met to participate: Height of at least 1.2 meters
(inclusive), age between 6 and 60 years old, weight less than 90 kg, and the total
weight of passengers in a single cabin must not exceed 280 kg. Children aged 6 to
12 years must be accompanied by a guardian to board.

4. While using this equipment, please follow the instructions strictly. Remove any
small items that may fall off, including but not limited to coins, glasses, handbags
and mobile phones. In addition, please tie up long hair, fasten hats securely and tie
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shoelaces properly to avoid entanglement with the equipment, which may lead to
accidents or other unnecessary hazards during operation.

5. Passengers are not allowed to eat, drink, smoke, or throw away fruit peels and paper
scraps after entering the cabin. Passengers should line up at the entrance in an
orderly fashion as directed by the staff, and follow the staff's instructions when
boarding the cabin.

6. Once inside the cabin, passengers should sit steadily and avoid any violent
movements. Throwing any objects outside the cabin is strictly prohibited.

7. If passengers feel unwell during the ride, they should immediately signal the
operator to stop the ride, wait calmly for the cabin to return to the ground, and
either leave the cabin on their own or wait for assistance.

8. Passengers are strictly prohibited from unbuckling any restraint devices on their
own.

9. After the ride has come to a complete stop, passengers should wait for the operator
to release the restraint devices, follow the instructions, exit the cabin calmly, and
leave the platform with all personal belongings.
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步步惊心游玩须知
Skywalk Challenge Instructions for Visitors

一、购票说明

在购票前，请您仔细清点参与游玩的人数。门票一经售出，当天

有效且不予退还。若门票不慎遗失，需重新购票，还请您理解与配合！

二、身体状况要求

为了您的安全着想，参加游玩的游客必须具备合格的健康状况。

以下人群不适宜游玩本项目：孕妇、残疾人、醉酒及患有精神类疾病、

心脏病、高血压、恐高症等不适宜进行此类游览活动病症的人士。

三、适用人群限制

60岁（含）以上的长者；体重在 30KG 以下或 100KG 以上的游客；

身高 1.3 米（含）以下的儿童；以及其他不适宜游玩的游客。

四、游玩过程要求

游客需严格听从操作人员的指挥。游玩前，必须认真穿戴好防护

设备。在游玩过程中，切勿解开安全扣。若有游客故意不听从指挥，

操作人员有权终止其游玩活动，且不予退票。

五、规范游玩动作

游玩过程中，请您保持平稳，不得做出过激动作，也不要故意左

右摇摆，以免发生危险。

六、游玩结束规定

游玩结束，脱下防护装备后，请您自觉离开站台。严禁在站台上逗留、

拍照，以便后续游客能够顺利进行游玩。

I. Tickets
Before purchasing tickets, please confirm the number of participants for the

activity. Tickets are valid for the day of purchase only and are non-refundable. Lost
tickets must be repurchased. Thank you for your understanding and cooperation.
II. Health Requirements

For your safety, all participants must be in suitable health. This activity is not
suitable for pregnant women; disabled persons; intoxicated persons; and anyone with
mental disorders, heart disease, high blood pressure, acrophobia, or any other condition.
III. Participant Restrictions

Not suitable for persons aged 60 and above; persons weighing under 30 kg or over
100 kg; children 1.3 meters tall and below; and anyone otherwise unfit to participate.
IV. Participation Rules

Please follow staff instructions at all times. Before starting, make sure all protective
gear is properly worn. Do not unfasten any safety buckles during the activity. If you
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refuse to follow instructions, staff may stop the activity immediately, and no refund will
be provided.
V. Proper Conduct During the Activity

During the activity, please remain steady. Do not make any excessive movements
or deliberately swing side to side to avoid danger.
VI. End-of-Activity

After finishing and removing your protective gear, please leave the platform
promptly. Do not linger or take photos on the platform so the next visitors can proceed
smoothly.



第 8 页 共 30 页

飘浮单车游玩须知
Sky Bike Instructions for Riders

1. 游客在乘坐飘浮单车前应详细阅读此游客须知。

2. 患有癫痫、恐高症、高血压、心脏病以及精神疾病者、体质虚弱

者（老、病、残、孕）、醉酒者及身高 1.3 米以下年龄，总体重

200KG 以上，不得乘坐此设备。

3. 乘客乘坐设备前，要系牢衣扣、鞋带，不得有易缠绕的物品，不

得持物，请将帽子、眼镜、手机、项链、钱包等易脱落物品存放

在寄存处或交同行者，在骑行过程中如有滑落、损坏由游客自己

承担，。

4. 乘客须按照工作人员引导，由入口进入场内，并接受工作人员安

排。

5. 乘客坐到座椅后，配合工作人员扣好安全装置，并接受检查。

6. 运行过程中，乘客不得私自操作、打开安全装备，负责后果自

负，如感身体不适，需及时告知工作人员。

7. 自行车骑行至对面终点前应减速慢行，切勿高速冲撞，避免设备

损坏发生危险。

8. 乘客应遵守上述规定，以免发生严重后果，如不听从工作人员安

排，现场工作人员有权决定取消参与体验飘浮单车项目。

1. Please read these guidelines carefully before participating.
2. The ride is not permitted for anyone with epilepsy, acrophobia, high blood pressure,

heart disease, or mental disorders; those in poor physical condition (elderly, ill,
disabled, or pregnant); intoxicated persons; children under 1.3 meters tall; or riders
with a combined weight over 200 kg.

3. Before riding, fasten buttons and shoelaces. Do not bring any items that may get
tangled, and do not carry objects in your hands. Please store loose items such as
hats, glasses, phones, necklaces, and wallets in the storage area or give them to a
companion. Any loss or damage during the ride is the rider’s responsibility.

4. Enter through the designated entrance and follow staff instructions.
5. Once seated, cooperate with the staff to fasten the safety restraints and wait for

inspection.
6. During the ride, do not operate or unfasten any safety equipment. Any

consequences arising from such actions will be your own responsibility. If you feel
unwell, inform the staff promptly.

7. Slow down as you approach the end platform. Do not speed into the station, as this
may damage the equipment and cause injury.

8. Please follow all rules above to avoid serious incidents. If you fail to follow staff
instructions, the staff may end your ride.
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旋转飞塔乘坐须知
Spinning Flying Tower Ride Instructions

为了保障乘客的人身安全和身心健康，请您在乘坐前，仔细阅读

《乘客须知》，自觉遵守上述乘客须知，否则发生事故，责任自负。

1. 游玩需同时满足以下条件：身高 1 米（含）-1.8 米，年龄 5周

岁（含）以上、60周岁（含）以下，体重小于 90公斤，且乘客

体重总和不超过 840 公斤；身高≤1.4m（含）的儿童需有成人陪

同方可乘坐。

2. 体质虚弱者(老、弱、病、残)，孕妇，酗酒者，以及患有恐高

症、心脏病、高血压、脑血栓、神经性疾病、眩晕症、脊背不适

等病疾人员、身体无法被保护装置有效保护者，或其他身体条件

不满足乘坐安全要求的人员，禁止乘坐本设备。但不限于以上情

况。游客请自行评估自身身体状况并配合工作人员的安全核验。

3. 在乘坐此设备时，严格按照指示进行操作，取下容易跌落的小物

品，如硬币、眼镜、手提包、手机（不仅限于此），不得向座舱

外投掷物品，同时整理好头发、系好衣帽、鞋带避免游玩时与设

备缠绕，造成不必要的麻烦。

4. 开机前,自觉遵从现场秩序，在工作人员指导下由入口排队顺序

进入场内，并接受工作人员安排进入座舱。除工作人员外，未得

到工作人员许可乘客不得进入安全栅栏，禁止乘客在安全栅栏内

进行拍照。

5. 乘客入座后坐好，由工作人员协助锁好安全束缚装置；启动信号

响过后，乘客不得离开座位。

6. 乘坐过程中乘客不得嬉闹扭转坐姿，以免发生危险；不得擅自强

行钻出保护装置或松开保护装置，严禁乘客自行解除束缚装置。

7. 在设备未完全停稳之前，乘客不得擅自强行离座；须待设备停稳

后，经工作人员示意，依次离开座位。

8. 设备运行中乘客如感身体不适，应立即示意操作人员停止运行，

并安静等待座舱平稳地落回地面。

9. 发生停电或其他特殊情况时，应听从工作人员安排，不要随便乱

动。

10.设备运行停止后，乘客等待操作人员解除束缚装置，听从指挥，

平稳离开座舱，带好随身物品离开站台。

To safeguard passengers’ personal safety and physical-mental well- being, please
read the Passenger Instructions carefully before riding and abide by them. Failure to
comply may result in accidents, for which you shall bear full responsibility.



第 11 页 共 30 页

1. Riders must meet all the following requirements: height from 1 m (inclusive) to
1.8 m, age from 5 years old (inclusive) to 60 years old (inclusive), individual
weight under 90 kg, and total combined weight of all riders no more than 840 kg.
Children whose height is 1.4 m or below (inclusive) must be accompanied by an
adult to ride.

2. Persons in poor physical condition (the elderly, infirm, sick or disabled), pregnant
women, intoxicated persons, and those suffering from acrophobia, heart disease,
high blood pressure, cerebral thrombosis, neurological disorders, vertigo, back
discomfort or other illnesses, persons whose bodies cannot be properly secured by
safety restraints, or anyone failing to meet physical safety requirements are
prohibited from riding. This list is not exhaustive. Guests shall assess their own
physical condition and cooperate with staff safety checks.

3. While on the ride, follow all instructions. Remove loose- falling personal items
such as coins, glasses, handbags, mobile phones and other similar articles. Do not
throw any objects out of the cabin. Secure long hair, hats, clothing and shoelaces
to prevent entanglement with the equipment.

4. Before startup, maintain on- site order. Queue at the entrance and board under staff
direction. Except authorised staff, no guest may enter the safety fence without
permission. Photography inside the safety fence is prohibited.

5. Sit properly after boarding. Allow staff to fasten your safety restraints. Once the
starting signal sounds, do not leave your seat.

6. Do not horseplay or shift your sitting position during the ride. Never force your
way out of or release the safety restraints. Unauthorised release of restraints is
strictly forbidden.

7. Do not attempt to stand or leave your seat until the equipment comes to a complete
stop. Remain seated until signalled by staff, then exit in order.

8. If you feel unwell during operation, signal the operator immediately to stop the ride
and wait calmly for the cabin to return safely to ground level.

9. In case of power failure or other emergencies, follow staff instructions and keep
still. Do not move about.

10. When the ride ends, wait for staff to release your restraints. Follow directions to
exit the cabin smoothly, collect all personal belongings and leave the platform.
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飞跃彩虹游玩须知
Rainbow Skywalk Instructions for Visitors

1. 购票前请将参与人数点清楚，售出的任何门票当天有效，不予退

还，门票如有遗失需重新购票，敬请原谅！

2. 参加游玩者必须具备合格的健康状况，患有心脏病、高血压、恐

高症、孕妇、残疾、饮酒、精神异常者，以及 60岁以上（含）

长者，体重在 35KG 以下 100KG 以上，1.4 米以下（含），1.9 米

以上，和其他不适宜游玩的游客，谢绝游玩。

3. 游客需听从操作人员的指挥，游玩前必须穿戴好防护设备，游玩

过程中切勿解开安全扣，如故意不听从指挥者，操作人员有权终

止游玩者的活动，并不予退票。

4. 不得在游玩过程中，做过激动作，不得故意左右摇摆。

5. 游玩完毕，脱下防护装备后，应自觉离开站台，严禁在站台上逗

留、拍照。

1. Before purchasing tickets, please confirm the number of participants. Tickets are
valid on the day of purchase only and are non-refundable. Lost tickets must be
repurchased. Thank you for your understanding!

2. Participants must be in good health. The activity is not suitable for those with heart
disease, high blood pressure, or acrophobia; pregnant women; people with
disabilities; intoxicated persons; those with mental disorders; and persons aged 60
and above.Not suitable for persons weighing under 35 kg or over 100 kg; persons
under 1.4 meters tall (inclusive) or over 1.9 meters tall; and other persons deemed
unfit to participate.

3. Please follow staff instructions at all times. Before starting, make sure all safety
gear is properly worn. Do not unfasten any safety buckles during the activity. If
you refuse to follow instructions, staff may end the activity, and no refund will be
provided.

4. During the activity, do not make any excessive movements, and do not deliberately
sway side to side.

5. After finishing and removing your protective gear, please leave the platform
promptly. Do not linger or take photos on the platform.
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